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JIHI'BOKYJIBTYPHA CIIEHU®DIKA EKCIIVIIIATHUX
JEKCUKO-TPAMATHYHUX AKCIOJIOTTYHUX 3ACOBIB Y KPUTHUILI
B AHTJIOMOBHIMHAYKOBIM CTATTI

Cmammio npucesueno OO0CHIONCEHHIO NIHSBOKYIbMYPHUX 0COOIUBOCMEl BUKOPUCTIAHHSL
EKCNILIYUMHUX TIeKCUKO-2PaAMAMUYHUX 3AC0DI8 BUPANCEHHS He2amUBHOI OYIHKU V KPUMUYHUX 3d-
VBAJHCEHHAX )Y NPOBGIOHOMY IHCAHPI AH2TOMOBHO20 HAYK0B8020 OUCKYpcy — cmammi. Oxapaxmepu3zo-
8AHO MUNOGI eKCHIIYUMHI JIeKCUKO-2PAMAMUYHI 3aco0U akxmyanizayii axkcioniociuHo2o 3micmy y
Kpumuyi. Bcmanoeneno, wo ixue sacmocysanns nionaoac nio 6naue epynoso2o YUHHUKA.

Knruoei cnoea: anenomosHull HayKkosuti OUCKYPC, HCaAHp, cmamms, KPpUmukda, KpumudHe 3a-
VBAJICEHHS, He2amMUBHA OYIHKA, eKCHIIYUMHI 1eKCUKO-SPAMAMUYHI 3aco0u, TiHe80KYIbIYPHI 0CO0-
JUBOCMI.

3100y TTs aHTIiHCHKOI0 MOBOIO ctaTycy lingua franca, a Takosx Beuke 3HaYEH-
HSl HAYKH JIJI Cy4acCHOTO CYCIIbCTBA CIPHSIOTh MOCUJIECHHIO YBAaru JIIHTBICTIB 110
HayKOBOTO AUCKYpCY, Horo xanpiB (Hyland, Swales Ta in.), mpoBimHuM cep e SKux
yBa)karoTh HayKoBY cTaTTio (Swales 95). JIo 000B’13K0BUX KOMITOHEHTIB HAyKOBO1
CTaTTI BapTO BIJIHECTH HAYKOBY KP UTHKY, sTka Bep Oali3y €ThCs Y BUTJIS 1 KP UTHUHOT O
3ayBa)KCHHS.

JIiHrBasjpHI 0COOIMBOCTI HAYKOBOI KPUTHUKH B)KE MOCTaBalau 00’ €KTOM JIOCIHI-
mxeHb HaykoBIB (Salager-Meyer, Martin Martin, Giannoni, «Crossed wordsy), y Ha-
YKOBIH JIiTepaTypi NpOiHBEHTAP U30BAHO EKCIUTILUTHI JEKCUKO-TpaMaTH4YHI 3aco00u
aKTyalli3allii akcioJoriqHoro 3micty y kpuruul (bananpka « EKCIUTILMTHI TIEKCUKO-
r'paMaTU4yHi 3ac00M»), P 0T TI03a YBAT 00 3aJIUIIMIINCS JITHTBOKYJIBTYPHI 0COOIHUBO-
CT1 eKCILTIITUTHUX JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX 3aC001B aKTyai3allli akCloJIOTIIHOT 0 3Mic-
Ty Y KPUTHUIIl B aHTJIOMOBHHUX HAYKOBUX CTATTAX 3 P13HUX JUCHUILTIH.

Merto1o 11i€i CTaTTI € JOCHIIXKEHHS JTIHTBOKYJIBTYPHOI CTIEUU (PIKK EKCIUTILUTHUX
JEKCUKO-TpaMaTHIHUX 3aC001B BHp a)KCHHS HETaTHBHOI OIIHKY B KPUTHIII B aHTJIO-
MOBHI! HayKOBIH CTaTTI.

[TocTraBnena mera niep endavae BUP iMICHHS TAKAX 3aBAaHb  OKP €CIIUTH €KCILTi-
[IUTHI JIEKCUKO-TPaMaTU4yHi 3aCO0M aKTyai3allli akCioJIOTTYHOTO 3MICTY Y Kp UTHUIII Ta
JOCIIUTH BIUTUB TP yIIOBOTO YUHHHUKA HA YaCTOTHICTh IXHHOT'O 3aCTOCYBAHHS y CTaT-
TSX 3 P13HUX JUCIUILIIH.

© bananpka O., ®enopenko 0., 2020



NIHFBICTUYHI CTYAIL. Bunyck 40 (2)

00’ €KTOM JTOCITIPKEHHS € Kp UTUYHE 3aYBOKCHHS B @aHTJIOMOBH1M HAYKOBIM CTaTTI.

IIpeamer 1oCaIKEHHS — IIHTBOKYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI 3aCTOCY BAHHS €KCILT 1-
UTHUX JIEKCUKO-T'P aMaTUYHHUX 3aCO01B BUP a)KEHHSI HETATUBHOT OIIIHKU y KP UTHYHUX
3ayBa)KCHHSAX B AHTJIOMOBHIM HAYKOBIH CTATTI.

Martepiasiom boro nociixerss € 1 027 kp UTHYHUX 3ayBakeHb, OTP UMAHUX 3
350 craTeii 3 aHTP OMOJIOT1i, EKOHOMIKH, ICTOPIi, TIHTBICTUKH, JITEpaTyp O3HABCTBA,
MIe1arOTiKH, TIOJIITOJIOTIi, TPaBO3HABCTBA, TICKX OJIOT'11 Ta COIT10JI0Til, KOTpi Oyl o1y 0-
JIKOBaHI B €JIEKTP OHHUX HaYKOBHX )XKyp Hanax Benukoi bpuranii ta CIIIA 3a 2009 —
2011 pp.

Jist ip OBEIEHHS JOCI1I)KEHHS 0y J10 3aCTOCOBAHO  IHTEP P €TAL[IITHO-TEKCTOBUI
METO/]I Ta METOJ] KOTHITUBHO-UCKY PCUBHOI IHTEp ITp €Tallii, 1100 3’ scyBaTu mp e AMeT-
HUHW 3MICT KpUTUYHUX 3ayBaK€Hb, Ta KUIBKICHMMA aHali3, 00 OTpUMATH JaHI MPO
TUIOBI CIIOCOOU Ta 3aco0u Bep OATbHOTO BTUICHHSI KP UTHKH.

HayxoBa HOBM3HA CTATTI IOJIATa€ B TOMY, 110 B HI{ yHEpIIE 10 CH1IXKYIOThCs
JTHTBOKYJIBTYPH1 0COOJIMBOCTI 3aCTOCY BAHHS €KCIUTIUTHUX JIEKCUKO -I'p aMaTHYHUX
3ac001B BUp a)KCHHsI HETATUBHOI OIIIHKU B KP UTHUIII B @HTJIOMOBHIM HAyKOBIH CTATTI.

TeoperuuHe 3HAYEHHS T0CIIKEHHS TIOJISITA€ B TOMY, 1110 HOTO pe3yJIbTATH Ta
BHUCHOBKH € BHECKOM Y JIUCKYP COJIOTIIO, JIIHTBICTUYHY T'€HOJIOT110 HAYKOBO1 KOMYH1-
Kallii, TIHrBOKYJIbTYPOJIOT1IO Ta COIIOJIIHT BICTHKY .

IIpakTruHe 3HAYEHHS P OOOTHU MOJISATAE B TOMY, 1110 ii p €3yIBTaTH MOXYTh Oy TH
BUKOPHUCTaH1 y CHELKYPCax 13 IUCKYPCOJIOTIi, TIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, COL10JIHT BICTHUKH,
np 00JIeM HayKOBOI KOMYHIKaIIii, @ TAKOX y JOCIII>KEHHAX CTYyACHTIB Ta aclip aHTIB.

Kpuruka / kputnune 3ayBaxenss (K3) — Bep 0ainbHO BUpajkeHe HEraTUBHE CTa B-
JIeHHS aBTOpa A0 MEeBHOTO (PpparmMenta) HaykoBoro nochimpkenas (bamanpka «/Juc-
Kyp CHBHI1 BJ1aCTUBOCTI Kp UTUKID 1).

Axcionoriunuii 3mict K3 Moxe OyTu moganwuii npsiMo (EKCIUTIUTHUN CIOCiO)
9y Herp AMO (IMILTIIUTHH CIT10Ci0).

ExkcrninuTHe BUpa)KeHHs OLIHKH, SIKE € MPIMHUM CIIOCOO0M 00’ €KTHBAIII] CTaB-
JeHHs cy0’ €KTa 10 00’ €KTa, 3A1HCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTO0 JIEKCUYHUX a0 0 JTIEKCHKO -
I'paMaTHYHUX 3aCO0IB.

K3, B sxux HeraTuBHA OIliIHKA BUP aKCHA SKCILUTIIIMTHO, MOYKHA TIOAUTUTH HA JTBA
THIIH.

[Tepmuii Tun K3 yTBOpEeHMIT BUCIOBICHHSIMUA HETaTUBHOI OIIHKH, 1110 MICTSITh
JleKcu4Hi 3ac00H, KOTp1€ 00’ EKTUBATOPaMHU HEraTUBHOT OIIIHKH.

Takox HeraTuBHA oImiHKa B K3 Moke BepOami3yBaTUCs SKCILTIIIMTHO 3a JIOTIO-
MOTOI0 T'paMaTUYHUX 3aC001B — OTIEp aTOP1B 3aMePEUCHHS — HETATOP1B Y MOETHAHHI 3
JEKCHYHUMU OJUHHIIIMH TO3UTUBHOT Y1 HEUTP AJIbHOI CEMAHTUKH, YTBOP FOIOUH AP V-
U — 1eKCUKO-2PaMAMUYHU I — TUTT Y MEKaX eKCIUTIIUTHOTO BUPaXEHHS OI[IHKU B
K3 (bamampka «JlMCKypCHBHI BIIACTHBOCTI Kp UTHKU» 11).

AHani3 (paKTUIHOTO MaTepially MoKa3as, 1110 BUKOP UICTAHHS KCILUTIITUTHUX JIEK-
CUKO-TpaMaTUYHUX 3aCO0IB Y KPHUTHULIL Y CTATTAX 3 YCIX P OaHaI130BaHUX TUCLUHUILI1H
€ MEHIII TIOIIINP EHUM, HK BUKOP UCTAHHS EKCIUTIIIUTHUX JIEKCHIHUX 3aC001B 200 1M1I-
ainuTHUX. Halou1b110ro nomvpeHHs BAKOPUCTAHHS eKCIUTIIIUTHUX JIEKCUKO-TP aMa-
TUYHUX 3ac001B HAOyJ0 B aHIIOMOBHUX HaykoBux ctaTTsx (AHC) 3 mcuxousorii
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(23,07 % Bix ycix 3aco0iB BUp aXKCHHS HETATHBHOT OLIIHKK ), TIHTBicTHKH (22,49 %) Ta
niteparyposnaBctsa (20,35 %). Menme ixHe 3acrocyBanns 3adikcoBano B AHC 3 noi-
toJiorii (17,19 %), antpomnosnorii (15,88 %), icropii (13,77 %), mpaBo3nasctia (13,65 %)
Ta corriosorii (13,19 %). Halimennia KiTbKiCTh €KCIUTIITUTHUX JIGKCHKO-TP aMaTHIHUX
3aco0iB Oyna BusiBnieHa B AHC 3 ekonomiku (10,48 %) Ta neparoriku (9,81 %).

BusiBieno, 1o asis aktyanizaiiii akciosorianoro 3micty B K3 8 AHC Moke Bu-
KOPMCTOBYBATHCS 3aMepeueHHs P UCy KA, 10/1aTKa, M gMeTa Ta 00CTaBHHH.

[IpoBenene qociiKeHHS IMOKa3alo, 0 HaWOUTpITy MuToMY Bary B K3 mae 3a-
TIep CUCHHS HPUCYOKa, SKE 3IHCHIOETHCS 3a JIOIMTOMOT0I0 3aCTOCYBaHHS Heratopa —
3anepeuyHoi yactku not (n't) (y K3 B AHC 3 antpomnoJiorii 3amep e4eHHs Ip UCYIKa
cknanae 81,45 % Big ycix eKCIUTIIIUTHUX JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX 3aC001B, IMeaarori-
xku — 81,25 %, comiomnorii— 78,95 %, ncuxonorii— 77,76 %, nitepaTypo3HaBCcTBa —
76,41 %, niarBictuxu — 71,55 %, npaBo3naBcrBa— 67,77 %, momitosorii— 66,26 %,
icropii— 64,27 %, ekonomiku — 46,15 %).

3anep euenns npucynka B K3 8 AHC MoykHa peicTaBUTH y BUTJIA1 I1BOX MO-
JIeJIEN.

Ilepuwa mooens — 3amep €4eHHs CKJIaICHOTO JTieciiBHOTO npucyaka (Compound
Verbal Predicate) peanizyerbca B K3 B AHC y Tppox Moaudikawisix, a came:

e J10nOMIKHE AieciioBo 00 y GpopMmi Terep iTHBOTO YU MUHYJIOTO Yacy + not +
OCHOBHE J1i€CJIOBO (4aCTOTHICTh 3acTOCyBaHHs Takux 3aco0iB B K3 B AHC 3 icTopii —
23,8 %, niareictuxu — 23,58 %, niteparypo3naBctBa— 23,52 %, ncuxoorii— 22,2 %,
nostitosiorii — 19,28 %, nenaroriku— 18,75 %, antp ononorii — 18,52 %, np aBo3HaB-
crBa — 18,6 %):

(1) Studies conducted to investigate the validity of this stereotyping did not
produce consistent results (BI1J 4.2:313);

e JjonomixkHe jaieciioBo have y ¢popwmi tenepintaboro uacy (Present Perfect) +
not + ocaosue aieciaoBo (K3 B AHC 3 comiomnorii mictate 18,42 % takux 3aco0iB,
ricuxosorii— 12,7 %, mpaBo3HaBcTBa— 11,63 %, ekoHOMIKH — 7,69 %, icTopii— 7,14 %,
negaroriku — 6,25 %, mireparyposnascrea — 5,88 %, miareictuku — 5,69 %; y K3 B
AHC 3 anTp onoJiorii He 3a(hiIKCOBaHO ), HAPUKIA:

(2) Although previous studies have generally found no sex differences in
altruism, the current study shows that there are certain facets of altruism that have
not yet been studied — such as violent altruistic situations — which have left an
incomplete picture of inclusive fitness theory (EP 7.3:474);

e MoOJaJIbHE di€CIOBO (3a3BMYaii can abo may) + not + OoCHOBHE Ji€CIIOBO
(Compound Modal Predicate) (takux 3aco0iB y K3 8 AHC 3 nmenaroriku 31,25 %,
aHTp omoorii— 29,63 %, ncuxomnorii — 25,4 %, miareictuku — 17,89 %, comionorii —
13,16 %, momnitosorii— 12,05 %, niteparypo3naBctBa— 11,76 %, ekonomiku — 7,69 %,
npaBo3HaBcTBa — 6,98 %, ictopii— 4,76 %):

(3) Putting this differently, the cross-sectional measurement strategy may not
reflect a clean source of exogenousvariation in market size (MTTLR 15.2:339).

[Tepia Mmoensb 3anepeyueHHs Mp ucyika Ha0yJia HaiouTkIIoro nomupeHHs B K3
B AHC 3 nicuxosorii (60,3 % Bif ycix JIEKCHKO-TpaMaTUYHUX 32C001B BUP &XKCHHS HE-
TraTUBHOI OIIHKM) Ta meaaroriku (56,25 %). MeHmoro momupeHHs 3a3HaueHa Mo-
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nenb otpumaiia B AHC 3 antp onosiorii (48,15 %), ninrsictuku (47,16 %), comionorii
(42,11 %), npaBo3uasctBa (37,21 %) Ta ictopii (35,7 %). Hatomicts B AHC 3 exoHO-
miku (23,07 %) 3acTocyBaHHS i€l MOIeIi Ma€ HAWMEHIITY ITUTOMY Bary.

pyea mooenv — 3anep edeHHs ckiiageHoro imeHHoro np ucyaka (Compound No -
minative Predicate) — B K3 B AHC mae Takuii Buris: giecinoso bey dopwmi renep -
HHOTO 200 MHHYJIOTO Yacy + NOt + iMeHHa YacTuHa, MoJaHa P UKMETHUKOM (TIp U-
ki1a714) a00 MacHBHUM JTi€NP UKMETHHKOM (TIp UK 5):

sector (AJBM 3.4:291).
(5) While the emotions of participants prior to their veterans * deployment were

(IMH 6.1).

JlpyraMo/ienp 3amnepedeHHs P UCy IKa BUSBIIIACSA HaWO b gacTtoTHoOy K3 B
AHC 3 comioznorii (36,84 % Bif yCix eKCIUTIIUTHAX JIEKCUKO-TP aMaTUIHUX 3aC0O0iB),
nitepatypo3naicTsa (35,25 %), mositosorii (33,73 %), antpomnosiorii (33,3 %), mpago-
3HaBcTBa (32,56 %). Pinmie Bona 3acrocoByerhesi y K3B AHC 3 icTopii (28,57 %),
neparoriku (25 %), miareictuku (24,39 %), exonomiku (23,08 %) Ta ncuxomorii
(17,46 %).

Y K38 AHC 3apeecTpoBaHO TaKOXK 3aTIEpEUCHHS 000amKa, O 3 11HCHIOETHCS
13 BUKOP MCTaHHSIM 3allepeuyHMX 3aiMeHHMKIB N0 Ta Nothing. Y pe3ynsraTi np oBee-
HOTO IOCITIIKEHHSI 0y J10 BUSIBJIEHO 061 Modeni K3, B SIKMX 3amep e4y€eThesi 104aTOK:

* (hbopmanphwmii) migmer + be, etc. + no + noxatok (y K3 B AHC 3 ekoHOMiKH
YaCTOTHICTh BUKOP MCTaHHS TaKuX 3ac001B ckiagae 30,77 % Bix yCiX eKCIIIMATHUX
JEKCUKO-TpaMaTuIHuX 3aco0iB, icropii— 19,04 %, comionorii— 15,78 %, npaBo3Has-
ctBa — 13,96 %, momroorii— 13,25 %, negaroriku — 12,5 %, niarsictuku — 12,19 %,
niTepaTtypo3HaBcTBa— 8,82 %, antpomonorii— 7,4 %, ncuxosorii — 7,93 %), Hanp u-
KJIa:
the WCST, one study found that following employee evaluations, females expressed
that they intended to change job performance more so than males after receiving
feedback, although job status (males higher, females lower) accounted for findings
(JMH 6.2);

* (hbopmanpHwmii) miamer + be, etC. + A0JaTOK i3 CEMAHTHKOIO 3arepeucHHS
(nothing) (v K3 B AHC 3 ekonoMmiku Takux 3aco0iB 15,38 %, menaroriku — 6,25 %,
ictopii— 2,38 %, miarBictuku — 1,62 %, momitonorii—1,2 %; y K3 8 AHC 3 anTpo-
0JIOT1i, JIITEp aTypO3HABCTBA, ITP ABO3HABCTBA, IICUX0JIOT1i, COILI0JIOTi MO/IeNb HE 3a-
(ikcoBaHO):

(7) But such attempts to justify the non-public nature of language documentation
do nothing to changethe end result (LDC 5:166).

10
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3amnepeueHHs qoaarka Mmae HaOUIbITy mutoMy Bary BK3 B AHC 3 ekoHOMIiKH
(46,15 %), nomitHo Meni nomupeney K3 s AHC 3 ictopii (21,42 %), nemaroriku
(18,75 %), comiosorii (15,78 %), momnitomorii (14,45 %), npaBo3nasctea (13,96 %) Ta
niurBictuku (13,81 %). Halipinime 3anepeyeHHs 10/1aTka BAKOPUCTOBY €Thcsi B K3 B
AHC 3 niteparypo3nasctsa (8,82 %), ncuxoutorii (7,93 %) ta autp onosnorii (7,4 %).

Y K3 B AHC 3acTtocoBy€eThCs 3anepeueHHs niomMema 3a T0TIOMOT 00 BUKOPUC-
TaHHS TaKMX HEraTopiB, K 3arep euHi 3aiimenauku (N0, none, nobody, nothing), 3a-
nep euHi cnonyuuuku (neither, nor) ta 3anepeuna yacrka not.

Bbyino BusiBneno 06i moodeni K3, B IKMX 3amep e4yeThes MMET Ta K1 aHAJIOT14H1
710 MOJIeJiel 3a1ep eueHHs 10/1aTKa:

e geratop (N0, neither, not) + miamer (y K3 8 AHC 3 nicuxomorii KiIbKicTh Ta-
Kkux 3aco0i1B ckimagae 11,11 %, ekonomiku — 7,69 %, momxitomnorii— 7,22 %, ictopii —
7,14 %, comionorii— 5,26 %, niareicruxu — 4,88 %, npaBo3HaBcTtBa—4,65 %, anTp 0-
noJorii— 3,7 %, mitepartypoznasctBa— 2,94 %, y K3 8 AHC 3 nemaroriku Moenb He
3a(hikcoBaHO), HATIPUKITA:

(8) Furthermore, no distinction was made between the various types of medi-
cation such as major and minor tranquillizers or antipsychotics or anxiolytics, which
limits further investigation into factors that predict use of particular medication
subgroups (IJMH 6.2);

* MmigMeT-HeraTop (IMaIMeT, BUP aXKEHUH MOBHOTO O IMHMIICIO 13 CEMAaHTUKOTO 3a-
nep eaenns (none, nobody, nothing)) (uux 3aco6iB y K3 B AHC 3 icTopii4,76 %, moi-
toJiorii— 2,4 %, niarBicTuku — 1,62 %, ncuxomorii— 1,59 %;y K3 8 AHC 3 anTpoO-
OJIOT1i, EKOHOMIKH, JIITEpaTypO3HABCTBA IEAroriKu, MPaBO3HABCTBA, COIIOJOTII
MOJIETIb HE 32 €ECTP OBAHO):

(9) But there has been little serious testing of their robustness across cultures
<...>, and next to nothing is known of their cultural permeability (i. e. whether
differences in cultural setting may affect the development of such capacities in
children) (JP 41:66).

3arayiom, 3amepedeHHsl ImiaMeTa 3a JOOMOT O EKCILTIIIUTHUX JIEKCUKO -Tp aMa-
TUYIHHUX 3ac001B 00’ €KTUBAIlIl HETATUBHOI OLIIHKK HaidacTimie peectpyBasocsiy K3 B
AHC 3 ncuxomorii (11,11 %), nocuts yacto BoHo npeacrasieHo y K38 AHC 3 exo-
HoMikH (7,69 %), nomitomnorii (7,22 %), ictopii (7,14 %), niareictuku (6,5 %), corio-
norii (5,26 %) ta npaBo3HaBcTBa (4,65 %), okazionaiasHo —B K3 B AHC 3 aHTp omo-
norii (3,7 %) Ta nitepatypo3Hasctsa (2,94 %), nHatomicts y K3 B AHC 3 megaroriku
MO/IeTTb He 3a(ikcoBaHa.

J1i1s1 3armep e4eHHS 06 CcmasuHu 3aCTOCOBYIOThCS 3arepeuHi p MCaiBHUKH (NEVer,
nowhere, in N0 way) ta 3anep euna yactka Not. Byo 3apeectpoBaHno 0s6i modeni 3ane-
pEUeHHS 00CTaBUHU:

* geratop (not)+ o6crapuna (y K3 8 AHC 3 mosmiTosnorii moaiouux 3aco6is 7,22 %
BiJl yCiX €KCIUTIUTHUX JIEKCUKO-TpaMaTUYHHUX 3aC001B BUPAKEHHsI HEraTUBHOI OLIIHKH,
npaBo3HaBcTBa— 6,98 %, nexaroriku — 6,25 %, ictopii — 4,76 %, niTepaTypo3HaB-
ctBa — 2,94 %, comionorii— 2,63%, miareictuku — 1,63 %, ncuxomnorii— 1,59 %;y K3
B AHC 3 ekoHOMIKH Ta aHTP OTOJIOTIT MOJIEb 3apEECTpOBaHA He OyJ1a ), HAMp UKJIAT:

11
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(10) Moreover, ‘customary’should be conceived of as including ‘modern custom’
which it often tends to be interpreted (LGD 1);

* oOcraBuHa-HeraTop (0OcCTaBHMHA, BUP a)K€HA MOBHOKO OJIMHUIICIO 13 CEMAHTH-
Koto 3amnep eueHHs (never, nowhere, in no way)) (y K3 8 AHC 3 ekoHOMIKH ITHX 32CO-
6iB 7,69 %, anrpononorii — 7,4 %, nirepatypo3HaBcTBa — 2,94 %, JAIHTBICTUKU —
2,44 %, icropii — 2,38 %, ncuxonorii — 1,59 %, momitonorii — 1,2 %; y K3 8 AHC
3 IIeIaroriku, COLIOJIOTII, P AaBO3HABCTBA MO/IENIb HE 3aP €ECTP OBAHO):

(11) By contrast, many judgments about deception never receive any feedback
whatsoever. Lastly, in the past, professionals responsible for detecting deception
have been trained with incorrect and inaccurate proceduresthat continueto circulate
within the unique cultures of these professions (Stromwall, Granhag, and Hartwig,
2004) (CRSP 14.9:136).

K3 13 3anepeuennsm obcraBuHu BxuBaeThcs yactinmie B AHC 3 momitomnorii
(8,42 %), exonomiku (7,69 %), antp omnoJiorii (7,4 %), icropii (7,14 %), npaBo3HaB-
ctBa (6,98 %), nenaroriku (6,25 %) Ta nitepatypo3nascrsa (5,88 %), anixk 8 AHC 3
niareictuku (4,07 %), neuxoorii (3,17 %) ta corioorii (2,63 %).

OTxe, 3arajibHi KUIbKICHI XapaKTEPUCTUKH 3aCTOCYBAHHS €KCIUTILIMTHUX JIEKCUKO-
rpaMaTHIHUX 3ac001B 115 Bep Oai3aiii HeraTUBHO1 OI[IHKY B KPp UTHYHHUX 32y BaKCH-
HSX aHTJIOMOBHHUX HAyKOBHUX CTaTeH JICIIO Bap IFOIOTh 3aJIEXKHO Bil HAYKOBOT IHCITUTI-
JiHU, TOOTO BIUIMB I'P yIIOBOTO YMHHUKA MOYKEMO BBaKATH 3HAYHHM.

[lepcnektrBo0 poOOTH € KOMIAapaTUBHI JOCIIIKEHHS CHELM(IKU eKCIUTILUT-
HUX JICKCUKO-Tp aMaTHIHUX 3aCO0IB aKTyaIi3aIlii akCloJI0T19YHOTO 3MICTY Y Kp UTH U -
HUX 32yBaXCHHSIX aHTJIOMOBHUX Ta yKPaiHOMOBHHUX HAYKOBHX CTATEH.
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AHC — anrioMmoBHa HayKOBa CTaTTs
K3 — kpuTHuHE 3ayBaske€HHSI

LINGUOCULTURAL PECULIARITIES OF EXPLICIT LEXICO-GRAMMATICAL
MEANS OF NEGATIVE EVALUATION IN CRITICISM IN THE ENGLISH-LANGUAGE
RESEARCHARTICLE

Olena Balatska

Department of General Linguistics and Foreign Languages, National University “Yuri Kond-
ratyuk Poltava Polytechnic”, Poltava, Ukraine.

Yuliia Fedorenko

Department of General Linguistics and Foreign Languages, National University “Yuri Kond-
ratyuk Poltava Polytechnic”, Poltava, Ukraine.

Abstract

Background: Notwithstanding the English language has acquired the status of lingua franca,
the role of science has been increasing, and scholars have been focusing their attention on English-
language scientific discourse and various aspects of its genres, there is still a need for studying criti-
cism in the English-language research articles, in particular characteristics of their explicit lexico-
grammatical means of negative evaluation.

Purpose: The purpose of the research is to study linguocultural peculiarities of explicit lexico-
grammatical means of negative evaluation in critical remarks in the English-language research articles.

Results: Most critical remarks with explicit lexicogrammatical means of negative evaluation
use predicate negation in the English-language research articles from all the analyzed academic dis-
ciplines. Object negation and subject negation are less numerous, whereas adverbial modifier nega-
tion is rare. The article shows negation of every part of sentence in the form of several models.
However, the percentage of using them depends on the academic discipline.

Discussion: The general quantitative characteristics of using explicit lexicogrammatical means
in order to verbalize negative evaluation in the critical remarks of English-language research articles
vary somewhat depending on the academic discipline, i. e. the impact of the group factor is consi-
derable. Comparative studies should focus on specifics of explicit lexicogrammatical means of ne-
gative evaluation in critical remarks of English-language and Ukrainian-language research articles.

Keywords: English-language scientific discourse, genre, article, criticism, critical remark,
negative evaluation, explicit lexicogrammatical means, linguocultural peculiarities.
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